
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/6

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১২৬ [আজািতক নাারঃ ৩৩৬৫]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)

পিরেদঃ ২০০৯. َزِفُّوني অথ ত চলা।

ْشالْم نُ فلا‏ النَّس{زِفُّونَ‏‏ي}باب ‏

আরবী

نب يماهربدَّثَنَا اح رٍو، قَالمع نكِ بلدُ الْمبرٍ عامو عبدَّثَنَا ادٍ، حمحم نب هدُ البدَّثَنَا عح

ه عنهما ـ قَالال اسٍ ـ رضبع ناب نرٍ، عيبج نيدِ بعس نيرٍ، عثك نيرِ بثك نع ،عنَاف

لَما كانَ بين ابراهيم وبين اهله ما كانَ، خَرج بِاسماعيل وام اسماعيل، ومعهم شَنَّةٌ

فيها ماء، فَجعلَت ام اسماعيل تَشْرب من الشَّنَّة فَيدِر لَبنُها علَ صبِيِها حتَّ قَدِم مةَ،

فَوضعها تَحت دوحة، ثُم رجع ابراهيم الَ اهله، فَاتَّبعتْه ام اسماعيل، حتَّ لَما بلَغُوا

‏.‏ قَالهبِال يتضر ‏.‏ قَالَتهال َلا نَا قَالكتَتْر نم َلا يماهربا اي هائرو نم تْهنَاد دَاءك

لَو قَالَت اءالْم ا فَنلَم َّتا، حِهبِيص َلا عنُهلَب دِريو الشَّنَّة نم بتَشْر لَتعفَج تعجفَر

له تنَظَرو تفَا فَنَظَردَتِ الصعفَص تبفَذَه دًا‏.‏ قَالحا سحا ّللَع تفَنَظَر تبذَه

تُحس احدًا فَلَم تُحس احدًا، فَلَما بلَغَتِ الْوادِي سعت واتَتِ الْمروةَ فَفَعلَت ذَلكَ

وذَا هفَا ،تفَنَظَر تبـ فَذَه ِبالص نـ تَع لا فَعم تفَنَظَر تبذَه لَو قَالَت اطًا، ثُمشْوا

سحا ّللَع تفَنَظَر تبذَه لَو ا، فَقَالَتها نَفْسهرتُق تِ، فَلَمولْمنْشَغُ لي نَّهاك هالح َلع

ا، ثُمعبس تتَما َّتدًا، ححا ستُح فَلَم تنَظَرو تفَا فَنَظَردَتِ الصعفَص تبدًا، فَذَهحا

قَالَت لَو ذَهبت فَنَظَرت ما فَعل، فَاذَا ه بِصوتٍ فَقَالَت اغث انْ كانَ عنْدَكَ خَير‏.‏ فَاذَا

ما شَتفَدَه ،اءالْم ثَقفَانْب ضِ، قَالرالا َلع هبقع زغَمذَا، وه بِهقبِع فَقَال قَال ،رِيلجِب

اسماعيل فَجعلَت تَحفز‏.‏ قَال فَقَال ابو الْقَاسم صل اله عليه وسلم ‏"‏ لَو تَركتْه كانَ

نَاس رـ فَم ا ـ قَالِهبِيص َلا عنُهلَب دِريو ،اءالْم نم بتَشْر لَتعفَج ا ‏"‏‏.‏ قَالرظَاه اءالْم

لاا رونُ الطَّيا يقَالُوا موا ذَاكَ، ورْنا منَّهارٍ، كبِطَي مذَا هادِي، فَاالْو طْنبِب مهرج نم

ما اا، فَقَالُوا يهلَيا اتَوفَا مهرخْبفَا متَاهفَا ،اءبِالْم مذَا هفَا فَنَظَر ،مولَهسثُوا رع‏.‏ فَباءم َلع
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ثُم ةً، قَالارام يهِمف حَا فَننُهلَغَ ابكِ فَبعم ننَس وكِ اعونَ مَنْ نلَنَا ا ينذَنتَاا ،يلاعمسا

انَّه بدَا لابراهيم فَقَال لاهله انّ مطَّلع تَرِكت‏.‏ قَال فَجاء فَسلَّم فَقَال اين اسماعيل فَقَالَتِ

امراتُه ذَهب يصيدُ‏.‏ قَال قُول لَه اذَا جاء غَيِر عتَبةَ بابِكَ‏.‏ فَلَما جاء اخْبرتْه قَال انْتِ ذَاكِ

فَقَال اءفَج ‏.‏ قَالتتَرِك عطَّلم ّنا هلهلا فَقَال يماهربدَا لاب نَّها ثُم كِ‏.‏ قَاللها َلا ِبفَاذْه

اين اسماعيل فَقَالَتِ امراتُه ذَهب يصيدُ، فَقَالَت الا تَنْزِل فَتَطْعم وتَشْرب فَقَال وما

ف مارِكْ لَهب ماللَّه ‏.‏ قَالاءنَا الْمابشَرو ،منَا اللَّحامطَع قَالَت مابا شَرمو مامطَع

طَعامهِم وشَرابِهِم‏.‏ قَال فَقَال ابو الْقَاسم صل اله عليه وسلم ‏"‏ بركةٌ بِدَعوة ابراهيم ‏"‏‏.‏

اءرو نم يلاعمسا افَقفَو اء‏.‏ فَجتتَرِك عطَّلم ّنا هلهلا فَقَال يماهربدَا لاب نَّها ثُم قَال

زَمزم، يصلح نَبلا لَه، فَقَال يا اسماعيل، انَّ ربكَ امرن انْ ابن لَه بيتًا‏.‏ قَال اطع ربكَ‏.‏

يماهربا لعا فَجفَقَام ‏.‏ قَالا قَالمك و‏.‏ الفْعذًا اا ‏.‏ قَالهلَيع ينَننْ تُعا نرمقَدْ ا نَّها قَال

‏ قَال(‏يملالْع يعمالس نْتنَّكَ انَّا ام لنَا تَقَبب‏ر)نِ ‏قُولايةَ، وارجالْح نَاوِلُهي يلاعمساو ،نبي

لعفَج ،قَامرِ الْمجح َلع فَقَام ،ةارجالْح نَقْل َلخُ عالشَّي فعضو الْبِنَاء تَفَعار َّتح

ينَاوِلُه الْحجارةَ، ويقُولانِ ‏(‏ربنَا تَقَبل منَّا انَّكَ انْت السميع الْعليم ‏)‏‏.‏

বাংলা

৩১২৬। আবদুাহ ইবনু মুহাদ (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, যখন ইরাহীম

(আলাইিহস সালাম) ও তাঁর ী (সারার) মােঝ যা হওয়ার হেয় গল, তখন ইরাহীম (আলাইিহস সালাম)

(িশপু) ইসমাঈল এবং তাঁর মােক িনেয় বর হেলন। তােদর সােথ একিট থেল িছল, যােত পািন িছল।

ইসমাঈল (আলাইিহস সালাম) এর মা মশক থেক পািন পান করেতন। ফেল িশর জন তাঁর েন দুধ বাড়েত

থােক। অবেশেষ ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) মায় পৗেছ হােযরােক (িশপু ইসমাঈলসহ) একিট িবরাট

বৃের নীেচ থাকার ববা কের িদেলন। এরপর ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) আপন পিরবার (সারার) িনকট

িফের চলেলন। তখন ইসমাঈল (আলাইিহস সালাম) এর মা িকছু দূর পয তাঁর অনুসরণ করেলন। অবেশেষ

যখন কাদা নামক ােন পৗছেলন, তখন িতিন িপছেন থেক ডেক বলেলন, হ ইরাহীম! আপিন আমােদরেক

কার কােছ রেখ যােন? ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আাহর কােছ। হােযরা (আলাইিহস সালাম)

বলেলন, আিম আাহর িত স।

রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, এরপর হােযরা (আলাইিহস সালাম) িফের আসেলন, িতিন মশক থেক পািন

পান করেতন আর িশ জন (তাঁর েনর) দুধ বাড়ত। অবেশেষ যখন পািন শষ হেয় গল। তখন ইসমাঈল
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(আলাইিহস সালাম) এর মা বলেলন, আিম যিদ িগেয় এিদেক সিদেক তাকাতাম! তাহেল হয়ত কান মানুষ

দখেত পতাম। রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, এরপর ইসমাঈল আলাইিহ ওয়া সাাম এর মা গেলন এবং

সাফা পাহােড় উঠেলন আর এিদেক ওিদেক তাকােলন এবং কাউেক দেখন িকনা এজন িবেশষভােব তািকেয়

দখেলন। িক কাউেকও দখেত পেলন না। (এরপর যখন নীচু ভূিমেত পৗছেলন) তখন ত বেগ মারওয়া

পাহােড় এেস গেলন। এবং এভােব িতিন কেয়ক চর িদেলন। পুনরায় িতিন (মেন মেন) বলেলন, যিদ িগেয়

দখতাম য িশিট িক করেছ। এরপর িতিন গেলন এবং দখেত পেলন য স তার অবায়ই আেছ। স যন

মরণাপ হেয় গেছ। এেত তাঁর মন ি পািল না।

তখন িতিন বলেলন, যিদ সখােন (আবার) যতাম এবং এিদেক সিদেক তািকেয় দখতাম। সবতঃ কাউেক

দখেত পতাম। এরপর িতিন গেলন, সাফা পাহােড়র উপর উঠেলন এবং এিদক সিদক দখেলন এবং

গভীরভােব তািকেয় দখেলন। িক কাউেক দখেত পেলন না। এমনিক িতিন সাতিট চর পূণ করেলন।

এরপর িতিন মেন মেন বলেলন, যিদ যতাম তখন দখতাম য স িক করেছ। হঠাৎ িতিন একিট শ নেত

পেলন। তখন িতিন বলেলন, যিদ আপনার কান সাহায করার থােক তেব আমােক সাহায কন। হঠাৎ িতিন

িজবরীল (আলাইিহস সালাম) ক দখেত পেলন। রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, তখন িতিন (িজবরাঈল) তাঁর

পােয়র গাড়ািল ারা এপ করেলন অথাৎ গাড়ািল ারা যমীেনর উপর আঘাত করেলন। রাবী ইবনু আাস

(রাঃ) বেলন, তখনই পািন বিরেয় আসল। এ দেখ ইসমাঈল (আলাইিহস সালাম) এর মা অির হেয় গেলন

এবং গত খনন করেত লাগেলন।

রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, এ সে আবূল কািসম (রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বেলেছন,

হােযরা (আলাইিহস সালাম) যিদ এেক তার অবায় উপর ছেড় িদেতন তাহেল পািন িবৃত হেয় যত। রাবী

ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, তখন হােযরা (আলাইিহস সালাম) পািন পান করেত লাগেলন এবং তাঁর সােনর জন

তাঁর দুধ বাড়েত থােক। রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, এরপর জুরম গাের (ইয়ামান দশীয়) একদল লাক

উপতকার নীচু ভূিম িদেয় অিতম করিচল। হঠাৎ তারা দখল িকছু পািখ উড়েছ। তারা যন তা িবাসই করেত

পারিছল না আর তারা বলেত লাগল এসব পািখ তা পািন ছাড়া কাথাও থাকেত পাের না। তখন তারা সখােন

তােদর একজন দুত পাঠাল। স সখােন িগেয় দখল, সখােন পািন মাওজুদ আেছ। তখন স তার দেলর

লাকেদর কােছ িফের আসল এবং তােদরেক সংবাদ িদল।

এরপর তারা হােযরা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ এেস বলল, হ ইসমাঈেলর মা। আপিন িক আমােদরেক

আপনার কােছ থাকা অথবা (রাবী বেলেছন), আপনার কােছ বসবাস করার অনুমিত িদেবন? (হােযরা (আলাইিহস

সালাম) তােদরেক বসবােসর অনুমিত িদেলন এবং এভােব অেনক িদন কেট গল)। এরপর তাঁর ছেল বয়ঃা

হল। তখন িতিন (ইসমাঈল) জুরম গােরই একিট মেয় িবেয় করেলন। রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন,

পুনরায় ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) এর মেন জাগল (ইসমাঈল এবং তাঁর মা হােযরার কথা) তখন িতিন তাঁর

ীেক (সারা) বলেলন, আিম আমার পিরত পিরজেনর অবা সেক খবর িনেত চাই। রাবী ইবনু আাস

(রাঃ) বেলন, এরপর িতিন (তােদর কােছ) আসেলন এবং সালাম িদেলন। িতিন িজাসা করেলন, ইসমাঈল

কাথায়? ইসমাঈল (আলাইিহস সালাম) এর ী বলল, িতিন িশকাের িগেয়েছন। ইরাহীম (আলাইিহস সালাম)

বলেলন, স যখন আসেব তখন তুিম তাঁেক আমার এ িনেদেশর কথা বলেব, "তুিম ঘেরর চৗকাঠখানা বদিলেয়
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ফলেব।"

ইসমাঈল (আলাইিহস সালাম) যখন আসেলন, তখন ী তাঁেক খবরিট জানােলন, তখন িতিন ীেক বলেলন, তুিম

সই চৗকাঠ। অতএব তুিম তামার িপতামাতার কােছ চেল যাও। রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, অতঃপর

(তােদর কথা) ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) এর আবার মেন পড়ল। তখন িতিন তাঁর ী (সারা) ক বলেলন,

আিম আমার িনবািসত পিরবােরর খবর িনেত চাই। এরপর িতিন সখােন আসেলন, এবং (পুবধূেক) িজাসা

করেলন, ইসমাঈল কাথায়? ইসমাঈল (আলাইিহস সালাম) এর ী বলল, িতিন িশকাের িগেয়েছন। পুবধু তাঁেক

বলেলন, আপিন িক আমােদর এখােন অবান করেবন না? িকছু পানাহার করেবন না? তখন ইরাহীম

(আলাইিহস সালাম) বলেলন, তামােদর খাদ এবং পানীয় িক? ী বলল, আমােদর খাদ হল মাংস আর পানীয়

হল পািন। তখন ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) দু’আ করেলন, ’হ আাহ! তােদর খাদ এবং পানীয় েবর মেধ

বরকত িদন।’

রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, আবূল কািসম বেলেছন, ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) এর দু’আর কারেণই

(মার খাদ ও পানীয় েবর মেধ) বরকত রেয়েছ। রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, আবার িকছুিদন পর

ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) এর মেন তাঁর িনবািসত পিরজেনর কথা জাগল। তখন িতিন তাঁর ী (সারা) ক

বলেলন, আিম আমার পিরত পিরজেনর খবর িনেত চাই। এরপর িতিন এেলন এবং ইসমাঈেলর দখা পেলন,

িতিন যমযম কূেপর িপছেন বেস তাঁর একিট তীর মরামত কেরেছন। তখন ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) ডেক

বলেলন, হ ইসমাঈল! তামার রব তাঁর জন একখানা ঘর িনমাণ করেত আমােক িনেদশ িদেয়েছন। ইসমাঈল

(আলাইিহস সালাম) বলেলন, আপনার রেবর িনেদশ পালন কন।

ইরািহম (আলাইিহস সালাম) বলেলন, তাহেল আিম তা করব অথবা িতিন অনুপ িকছু বেলিছেলন। এরপর

উভেয় উেঠ দাঁড়ােলন। ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) ইমারাত বানােত লাগেলন আর ইসমাঈল (আলাইিহস

সালাম) তাঁেক পাথর এেন িদেত লাগেলন আর তাঁরা উভেয় এ দু’আ করিছেলন, হ আমােদর রব! আপিন

আমােদর এ কাজ কবুল কন। আপিন তা সব িকছু েনন এবং জােনন রাবী বেলন, এির মেধ াচীর উঁচু হেয়

গল আর বৃ ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) এতটা উঠেত দুবল হেয় পড়েলন। তখন িতিন (মাকােম

ইরাহীেমর) পাথেরর উপর দাঁড়ােলন। ইসমাঈল তাঁেক পাথর এিগেয় িদেত লাগেলন আর উভেয় এ দু’আ পড়েত

লাগেলন, হ আমােদর রব! আপিন আমােদর এ কাজটুকু কবূল কন। িনঃসেেহ আপিন সবিকছু েনন ও

জােনন। (২◌ঃ ১২৭)

English

Narrated Ibn `Abbas:

When Abraham had differences with his wife), (because of her jealousy of
Hajar, Ishmael's mother), he took Ishmael and his mother and went away.
They had a water-skin with them containing some water, Ishmael's mother
used to drink water from the water-skin so that her milk would increase for
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her child. When Abraham reached Mecca, he made her sit under a tree and
afterwards returned home. Ishmael's mother followed him, and when they
reached Kada', she called him from behind, 'O Abraham! To whom are you
leaving us?' He replied, '(I am leaving you) to Allah's (Care).' She said, 'I am
satisfied to be with Allah.' She returned to her place and started drinking
water from the water-skin, and her milk increased for her child. When the
water had all been used up, she said to herself, 'I'd better go and look so
that I may see somebody.' She ascended the Safa mountain and looked,
hoping to see somebody, but in vain. When she came down to the valley,
she ran till she reached the Marwa mountain. She ran to and fro (between
the two mountains) many times. They she said to herself, 'i'd better go and
see the state of the child,' she went and found it in a state of one on the
point of dying. She could not endure to watch it dying and said (to herself),
'If I go and look, I may find somebody.' She went and ascended the Safa
mountain and looked for a long while but could not find anybody. Thus she
completed seven rounds (of running) between Safa and Marwa. Again she
said (to herself), 'I'd better go back and see the state of the child.' But
suddenly she heard a voice, and she said to that strange voice, 'Help us if
you can offer any help.' Lo! It was Gabriel (who had made the voice). Gabriel
hit the earth with his heel like this (Ibn `Abbas hit the earth with his heel to
Illustrate it), and so the water gushed out. Ishmael's mother was astonished
and started digging. (Abu Al-Qasim) (i.e. the Prophet) said, "If she had left
the water, (flow naturally without her intervention), it would have been
flowing on the surface of the earth.") Ishmael's mother started drinking from
the water and her milk increased for her child . Afterwards some people of
the tribe of Jurhum, while passing through the bottom of the valley, saw
some birds, and that astonished them, and they said, 'Birds can only be
found at a place where there is water.' They sent a messenger who searched
the place and found the water, and returned to inform them about it. Then
they all went to her and said, 'O ishmael's mother! Will you allow us to be
with you (or dwell with you)?' (And thus they stayed there.) Later on her boy
reached the age of puberty and married a lady from them. Then an idea
occurred to Abraham which he disclosed to his wife (Sarah), 'I want to call on
my dependents I left (at Mecca).' When he went there, he greeted (Ishmael's
wife) and said, 'Where is Ishmael?' She replied, 'He has gone out hunting.'
Abraham said (to her), 'When he comes, tell him to change the threshold of
his gate.' When he came, she told him the same whereupon Ishmael said to
her, 'You are the threshold, so go to your family (i.e. you are divorced).'
Again Abraham thought of visiting his dependents whom he had left (at
Mecca), and he told his wife (Sarah) of his intentions. Abraham came to
Ishmael's house and asked. "Where is Ishmael?" Ishmael's wife replied, "He
has gone out hunting," and added, "Will you stay (for some time) and have
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something to eat and drink?' Abraham asked, 'What is your food and what is
your drink?' She replied, 'Our food is meat and our drink is water.' He said,
'O Allah! Bless their meals and their drink." Abu Al-Qa-sim (i.e. Prophet) said,
"Because of Abraham's invocation there are blessings (in Mecca)." Once
more Abraham thought of visiting his family he had left (at Mecca), so he
told his wife (Sarah) of his decision. He went and found Ishmael behind the
Zamzam well, mending his arrows. He said, "O Ishmael, Your Lord has
ordered me to build a house for Him." Ishmael said, "Obey (the order of)
your Lord." Abraham said, "Allah has also ordered me that you should help
me therein." Ishmael said, "Then I will do." So, both of them rose and
Abraham started building (the Ka`ba) while Ishmael went on handing him
the stones, and both of them were saying, "O our Lord ! Accept (this service)
from us, Verily, You are the All-Hearing, the All-Knowing." (2.127). When the
building became high and the old man (i.e. Abraham) could no longer lift the
stones (to such a high position), he stood over the stone of Al- Maqam and
Ishmael carried on handing him the stones, and both of them were saying,
'O our Lord! Accept (this service) from us, Verily You are All-Hearing, All-
Knowing." (2.127)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3384
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